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A native of western Flanders, Ogier Ghiselin de Busbecq served in several posts as diplomatic representative
for the Habsburg ruler Ferdinand I (King of Bohemia and Hungary, 1526--64, and Holy Roman Emperor,
1556--64). Busbecq's most famous mission was undoubtedly to the Ottoman Empire at the zenith of its
power and glory during the reign of Suleiman the Magnificent. In four letters to his friend Nicholas Michault
-- who had been Busbecq's fellow student in Italy and afterwards was imperial ambassador to the Portuguese
court -- he details impressions on everything he saw and experienced in Turkey, including landscapes, plants,
animals, Islam, ethnic groups, architecture, slavery, military matters, court practices, clothing, gender and
domestic relations, and the Sultan himself.

Suleiman (spelled Soleiman in the translation) the Magnificent is perhaps the most distinguished figure in
Turkish history, and his reign saw the greatest extension of Turkish power. His devotion to his own religion
and his tolerance of other faiths, his munificence and generosity, won him the fidelity of his subjects and the
respect of his enemies. Busbecq was given the assignment of using diplomacy to check the raids of the Turks
into Hungary, and he proved very effective with his quick sympathy, appreciation of the Turkish character,
and untiring patience. He returned from Constantinople in the autumn of 1562 with an established reputation
as a diplomatist.

Busbecq's Turkish Letters is a treasure of early travel literature, reflecting Busbecq's rich literary talent,
classical education, love for collecting antiquities, and remarkable power of observation. Delightfully
entertaining reading, it also offers invaluable lessons on understanding and bridging cultural divides.
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From reader reviews:

Juan Carrillo:

Do you have favorite book? Should you have, what is your favorite's book? Publication is very important
thing for us to understand everything in the world. Each e-book has different aim or even goal; it means that
book has different type. Some people truly feel enjoy to spend their time and energy to read a book. They
may be reading whatever they get because their hobby will be reading a book. How about the person who
don't like reading through a book? Sometime, man or woman feel need book if they found difficult problem
or even exercise. Well, probably you should have this The Turkish Letters of Ogier Ghiselin de Busbecq,
Imperial Ambassador at Constantinople, 1554-1562: Translated from the Latin of the Elzevir Edition of
1663.

Robert Bell:

With other case, little individuals like to read book The Turkish Letters of Ogier Ghiselin de Busbecq,
Imperial Ambassador at Constantinople, 1554-1562: Translated from the Latin of the Elzevir Edition of
1663. You can choose the best book if you like reading a book. So long as we know about how is important a
new book The Turkish Letters of Ogier Ghiselin de Busbecq, Imperial Ambassador at Constantinople, 1554-
1562: Translated from the Latin of the Elzevir Edition of 1663. You can add understanding and of course
you can around the world by way of a book. Absolutely right, mainly because from book you can know
everything! From your country till foreign or abroad you will find yourself known. About simple point until
wonderful thing you may know that. In this era, we can easily open a book as well as searching by internet
product. It is called e-book. You can utilize it when you feel bored to go to the library. Let's read.

Daniel Watkins:

This The Turkish Letters of Ogier Ghiselin de Busbecq, Imperial Ambassador at Constantinople, 1554-1562:
Translated from the Latin of the Elzevir Edition of 1663 is great reserve for you because the content which is
full of information for you who have always deal with world and possess to make decision every minute.
This specific book reveal it data accurately using great arrange word or we can claim no rambling sentences
included. So if you are read the idea hurriedly you can have whole data in it. Doesn't mean it only gives you
straight forward sentences but difficult core information with lovely delivering sentences. Having The
Turkish Letters of Ogier Ghiselin de Busbecq, Imperial Ambassador at Constantinople, 1554-1562:
Translated from the Latin of the Elzevir Edition of 1663 in your hand like having the world in your arm,
details in it is not ridiculous one particular. We can say that no publication that offer you world with ten or
fifteen tiny right but this reserve already do that. So , this is good reading book. Hey Mr. and Mrs. occupied
do you still doubt that?

Cory Thomas:

A lot of e-book has printed but it is different. You can get it by internet on social media. You can choose the



very best book for you, science, comic, novel, or whatever by simply searching from it. It is named of book
The Turkish Letters of Ogier Ghiselin de Busbecq, Imperial Ambassador at Constantinople, 1554-1562:
Translated from the Latin of the Elzevir Edition of 1663. You'll be able to your knowledge by it. Without
making the printed book, it can add your knowledge and make you happier to read. It is most crucial that,
you must aware about e-book. It can bring you from one spot to other place.
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